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Spors Mor event for Gaelic-medium pupils

The Highland Council is working in partnership with Comunn na Gaidhlig to develop a national pilot event "Spors Mor” for pupils in Gaelic
medium education.

The event will take place in Stirling on the T1th and 12th May and is restricted at the moment to those in primary six.

It aims to be fun, non-competitive and provide an opportunity for pupils to meet with other Gaelic medium pupils throughout Scotland,
with a total of 80 young people expected.

Spors Mor will form part of the Curriculum for Excellence and is funded by Bord na Gaidhlig, Comunn na Gaidhlig and The Highland
Council, with support from Feisean nan Gaidheal.

The Highland Council's Gaelic Development Officer Morag Anna MacLeod said: "The activities within Spors Mor, incorporate the main
capacity areas within the Curriculum for Excellence, such as the Expressive Arts, and an Appreciation of other World Cultures.

"The young people will also be learning about the environment and nature whilst outdoors. The aim of Spors Mor is to ensure that the
young people meet others who are also being educated through Gaelic and have the opportunity to participate and use their language
skills in a different environment, and at the same time they are learning new leisure and sporting skills and having fun."

Pupils and teachers will arrive on Monday 11th and will be staying overnight in Scottish Youth Hostel Association accommodation in
Stirling with all meals provided. The evening activities will include 'icebreakers' and a contemporary music event.

Activities on Tuesday will include Gaelic Drama, Tae Kwon Do, Environmental Activities and a Sporting Event.

Chairman of The Highland Council's Gaelic Committee, Councillor Hamish Fraser said: "I am delighted that The Highland Council and
Comunn na Gaidhlig are taking a lead role in organising Spors Mor”.

"The council's Gaelic Language Plan does stress the importance of language acquisition, and the importance of language use and interaction
especially for young people. A national pilot event such as Spors Mor will offer this opportunity for young people. It is excellent that
young people from rural areas in the Highlands will meet other young people from other parts of Scotland, such as Stirling, Glasgow and
Edinburgh, and | wish the event every success.

Fay McDiarmid, Youth Development Manager Comunn na Gaidhlig added: "I am pleased that some schools have already responded
confirming that they will be participating in Spors Mor and we still have places available. All the young people participating will also receive
free promotional materials as a reminder of the event.

"We at Comunn na Gaidhlig appreciate how important it is for young Gaelic speakers to have opportunities to meet each other and use
Gaelic out with the school environment and it also gives the various organisations an opportunity to work in partnership with financial
assistance from Bord na Gaidhlig

— ISLES FM 103
' He b C V\le V@ 8 Western Isles Community Radio

Hebridean Energy Limited

Chartered Surveying

Consultants & Developers of
Wind Turbine Installations

Commercial, Community,
Crofting/Agriculture & Homes

Office: 01878 700318

7 Bornish
Isle of South Uist Your local community radio station

HS8 5SA needs you.

_ Gaelic speaking presenters required.
Email: heb.ener btconnect.com

Web: www.hebrideanenergy.co.uk Siud sibh, tog an fon!

Chartered Surveyors & Energy Consultants

7A NEWTON STREET, STORNOWAY

G: RICS ISLES OF LEWIS

01851 703333




Fhuair companaidhean cothrom suas gu £1,000 a choisinn mu choinneamh margaidheachd is sanasanchd aig seminar mu
Ghaidhlig ann an gniomhachas.

Chaidh an tachartas "Gaidhlig — Buannachd Eaconomach don Ghaidhealtachd" a chumail air Dihaoine an 20mh latha dhen
Mhart.

Chaidh innse mu grunn iomairtean, mar na tha tachairt aig leithid lonad-Sgithidh Ghleann Comhann, Highland Airways agus
Bheataichean a Chruin (Inbhir Nis), gus @ chanan a chleachdadh airson cur ri gniomhachas le bhith cleachdach rudan air
soidhnichean, laraich-lin agus a brosnachadh measg luchd-obrach.

Bha an latha an asgaidh agus b'e Mark Stephen, craoladair aig a BhBC, neach-cathrach na co-labhairt. Chaidh cuideachd
taisbeanaidh a dheanamh air margaidh-obrach na Gaidhlig agus fiosrachadh air mar b'urrainn do chompanaidhean taic
fhaighinn le bhi cur na Gaidhlig gu feum an obair ghniomhachasan.

Tha cothrom aig companaidhean suas gu £1,000 fhaighinn airson cosg air sanasachd is margaidheachd leis a Ghaidhlig.

Chur Eairdsidh MacGillEathain bho Chomunn na Gaidhlig, a chur an latha seo air doigh, failte bhlath air companaidh sam
bith a thainig chun an latha gus barrachd eolais fhaighinn air a chuis.

"S ann a tha e toirt moran toileachais dhomh an cothrom seo fhaighinn bruidhinn ri coimhearsnachd nan gniomhachas a-
chum gus togail a dheanamh air buannachdan na Gaidhlig an gniomhachas," thuirt e. "Tha sinn mothachail air na cothroman
mora an luib a bhith cur na Gaidhlig gu gniomh am measg diofar roinnean gniomhachais agus tha sinn déanamh fiughair
moran co-obrachaidh a dhéanamh le companaidhean gus piseach a thoirt air a chuis."

Thuirt Alasdair MacLeoid aig lomairt na Gaidhealtachd 's nan Eilean (HIE) a bha cumail taic ris an tachartas: "Tha a Ghaidhlig
a toirt dhuinne goireas sonraichte is luachmhor agus tha Gaidhealtachd na h-Albainn fortanach dha-riribh is gu bheil
againn leithid de ghoireas is de dhileab.

"The HIE @ stileachadh ri aite mor airson na Gaidhlig an gniomhachasan air @ Ghaidhealtachd sna h-Eileanan, chan ann a-
mhain le bhith nochdach na tha againn de mhoit anns a chanan agus an dearbh-aithne, ach cuideachd mar a tha i toirt
chothroman do bhuidhnean anns gach roinn dhen eaconamaidh ga sniomh a-steach mar phairt dhen ghniomhachas aca
a-chum gus fior bhuannachdan a thoirt gu buil."

Local businesses explore opportunities for
Gaelic

Businesses were given the chance to win up to £1,000 towards bilingual marketing and advertising when Inverness hosted
a seminar on Gaelic and business.

The event, "Gaelic - an economic opportunity for the Highlands and Islands’, was held on Friday March 20th.

A number of initiatives were spoken of, such as the Glen Coe Ski Centre, Highland Airways and Crown Vets (in Inverness)
and how Gaelic has helped their business through its use on signs, websites, marketing and encouraging staff.

The day was free and chaired by BBC broadcaster Mark Stephen. It also included sessions on the Gaelic labour market and
how businesses can access assistance on using Gaelic in their business.

Businesses attending the event will given the opportunity to win up to £1,000 towards marketing and advertising which uses
Gaelic.

Archie Maclean of Comunn na Gaidhlig, who staged the event, encouraged businesses to participate.

"We are delighted to have had this opportunity to engage with the business community and to have been able to promote
the benefits of using the language in business,” he said. "We see tremendous opportunities to use Gaelic in all sorts of ways
across different business sectors and look forward to working with the business community to take this forward. "

Alasdair MacLeoid of Highlands and Islands Enterprise who supported the seminar, said: "Gaelic offers us something unique
and the Highlands and Hebrides of Scotland is tremendously fortunate to have access to such a fantastic resource.

"HIE see a role for Gaelic in enhancing businesses in the Highlands and Islands, not just in communicating our pride in our
language and our identity, but in offering organisations across the private and third sector an opportunity to incorporate
Gaelic in a way that brings with it real benefits.”



Tha @ bhuidheann leasachaidh Comunn na Gaidhlig air Sgeama Greis Gniomhachas nan Oileanach a chuir air bhog airson 2009.

Tha an sgeama, a tha air a bhith & dol gu soirbheachail bho 2002, &' toirt cothrom do dh’ oileanaich aig a bheil Gaidhlig a bhith
ag obair combhla ri buidhnean a tha an sas ann an leasachadh na canan agus leasachadh coimhearsnachd.

A thuilleadh air a bhith & toirt edlas obrach dha na h-oileanaich, tha an sgeama cuideachd a toirt cothrom cosnaidh dhaibh de
dheich seachdainean ré miosan an t-samhraidh.

Tha e cuideachd a' toirt cothrom do na h-oileanaich eolas fhaighinn air a bhith ag obair ann an suidheachadh far an cluinn iad &
Ghaidhlig s far am faigh iad an cothrom a cleachdadh Tha e na chuideachadh mor do na buidhnean Gaidhlig cuideachd oir tha
iad a' faighinn cothrom sgilean nan oileanach a chur gu feum ann an obair laitheil na buidhne.

Ann an 2008, fhuair 30 oileanach greis gniomhachais comhla ri buidhnean ann an Leodhas, Uibhist a-Tuath, Beinn na Fadhla,
Uibhist a-Deas, Barraigh, An t-Eilean Sgitheanach, Ile, Tiriodh, Inbhir Nis, Glaschu agus Duin Eideann.

Thuirt Eairdsidh Macllleathain, Ceannard CnaG: “Tha sinn toilichte mar a tha an sgeama &’ fas gach bliadhna le aireamh nan
oileanach ag eirigh bliadhna air bhliadhna. Tha seo na dheagh chomharra gu bheil uidh sa chanan a' fas. Bheir na greisean
gniomhachais a tha seo blasad do na h-oileanaich air na cothroman cosnaidh a tha rim faighinn an saoghal na Gaidhlig. Tha
farsaingeachd nan dreuchdan cuideachd a dearbhadh gu bheil cothroman cosnaidh ri fhaighinn ann an coimhearsnachdan air
feadh Alba.

"Tha sinn taingeil do Bhord na Gaidhlig agus lomairt na Gaidhealtachd’s nan Eilean airson an taic leantainneach agus tha sinn &
coimhead air adhart ri bhith & leasachadh a phroiseact cudromach seo. Tha sinn a-nis & sireadh iarrtasan bho oileanaich agus bho
bhuidhnean a tha airson compairteachadh ann an Sgeama na bliadhna-sa.”

Thuirt Alasdair MacLeoid bho lomairt na Gaidhealtachd'’s nan Eilean: "Tha e math a bhith @ coimhead an sgeama &’ dol bho neart
gu neart. Tha na tha sinn a cluinntinn bho na h-oileanaich agus na buidhnean fastaidh a thair pairt a ghabhail san sgeama gu math
misneachail agus tha sinn mothachail air a bhuaidh a th'aig an sgeama air a bhith a' daingneachadh luach @ Ghaidhlig mar sgil san
mhargaidh-obrach."

Tha Sgeama Greis Gniomhachas nan Oileanach air a mhaoineachadh le Bord na Gaidhlig agus lomairt na Gaidhealtachd'’s nan Eilean
agus air a' ruith le Comunn na Gaidhlig.

Comunn na Gaidhlig launches student summer placement scheme 2009

Comunn na Gaidhlig, the Gaelic development agency, has launched its 2009 Student Summer Placement Scheme.

The scheme, which has been operating very successfully since being established in 2002, gives Gaelic-speaking students the
opportunity to work with organisations engaged in Gaelic and community development activity.

As well as valuable career experience, it also provides students with employment for 10 weeks during the summer months.

The scheme gives students the chance to gain experience through working in an environment where they will hear Gaelic spoken
and are enabled to speak and use it. It can also be of great benefit to employers who are able to take advantage of the students’
skills for the benefit of their organisation.

In 2008, 30 students secured placements all across Scotland with groups in Lewis, North Uist, Benbecula, South Uist, Barra, Skye,
Islay, Tiree, Inverness, Glasgow and Edinburgh.

Archie Maclean, Chief Executive of CnaG, said: "We are delighted to see the scheme developing, with student numbers increasing
year on year. This is a clear indication that interest in the language is growing. The work experience gives the students a valuable
insight into the employment opportunities available within Gaelic organisations. The diversity of areas where students had their
placements proves that employment opportunities are available within communities throughout Scotland.

"We are grateful to Bord na Gaidhlig and to Highlands and Islands Enterprise for their continuing support and look forward to
developing this important project. We now welcome applications from students and organisations wishing to participate in this
year's Scheme”

Alasdair MacLeoid of HIE commented, “It's great to see this scheme going from strength to strength. The feedback from students
and employers has been very positive and we recognise the Scheme’s impact in demonstrating the value of Gaelic as a skill in the
labour market.”

The Student Placement Scheme is funded by Bord na Gaidhlig and Highlands and Islands Enterprise and administered by Comunn
na Gaidhlig.



Urras Leabhraichean nan Eilean

Tha Urras Leabhraichean nan Eilean air leabhar ur a thoirt
a-mach a tha d toirt cunntas inntinneach mu bhith ag éirigh
suas ann an dachaigh iomallach anns na h-Eileanan. Seo mar
a tha comhdachd an leabhair fhéin ga chur:

"Ged nach robh beairteas

The Islands Book Trust

The Islands Book Trust have published a new book which
gives an intertesting insight into growing in a remote
household in the islands. Here's how the book cover itself
describes it:

"An evocative account in

moér maoin aig Floraidh
NicDhémhnaill is a
teaghlach ann an cedrn
iomallach de dh'eilean
Bheinn na Fadhla as déidh
an Dara Cogaidh, bha
saidhbhreas de sheérsa eile
aca: bannan daingeann
graidh, caitheamh-beatha
fallain, nabaidhean coire
taiceil, maise nadair mun
cuairt orra, agus pailteas de
dh’ainmhidhean air an robh
meas mor aca. Agus anns an
leabhar seo tha Floraidh ag
ath-chruthachadh an t-
saoghail a bh’ aca le
ealantas is durachd.”

The Floraidh air grunn
leabhraichean a sgriobhadh
agus fhuair i duais aig a
Mhod airson a cuid
bardachd. Tha i d fuireachd
ann an Uibhist-a-Tuath, ag
obair comhla ri buidhnean

Gaelic and English of Flora
MacDonald’s idyllic
childhood memories of
growing up in a remote and
long-deserted part of eastern
Benbecula in the 1940s and
'50s. Includes a map,
photographs and drawings,
and two CDs of Flora reading
her story in Gaelic. Crofting
tasks are described in detail,
but we also have lyrical
accounts of discoveries that
delight a child: “the magic of
bubbles  sparkled and
spangled as they danced and
fleeted and floated” Gaelic
speakers, learners and school
pupils will find it highly
enjoyable and educational.
It's a memorable account in
both languages.”

Flora has written several
books and is a Mod prize-

coimhearsnachd a stéidhich

i fhéin, agus a toirt seachad draidean, taisbeanaidhean agus
buthtan obrachd air sgilean fighe tradiseanta agus
sgriobhadh cruthachail snha sgoiltean.

winner for poetry. She lives
in North Uist, working with
community groups which she has established, and giving
talks, demonstrations and workshops on traditional textiles
and creative writing in local schools.
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S e Opara Hiort aon de na priomh nithean a bhios aig Féis Eadar-naiseanta 2009 Dhun Eideann. Chaidh innse aig foillseachadh Program na Feise
gun teid an dreach Bheilgeach den opara a thaisheanadh airson a' chiad uair ann an Alba, ann an Gaidhlig is Fraingis, ann an Taigh-cluiche Feis Dhun
Eideann air 15, 16 agus 17 Lunastal.

Chaidh an co-thaisbeanadh Beilgeach/Albannach duaiseil seo "L'ile des Hommes-Oiseaux" a shealltainn an toiseach ann an 2007 mar aon de na
c0ig taisbeanaidhean a chaidh fhoillseachadh aig an aon am anns an Fhraing, 8 Ghearmailt, an Ostaire agus ann an Alba a thuilleadh air sa Bheilg
agus anns an robh ceangalan beo ri Hiort. B' e Proiseact nan Ealan a bha os cionn na proiseict agus fhuair i duais Scottish Event of the Year.

Thuirt Ministear a' Chultair, Micheal Russell: "Tha mi gu math toilichte 'Hiort: Opara Eorpach’ fhaicinn air @ phrogram airson Feis Eadar-naiseanta
Dhun Eideann na bliadhna-sa. Bha & chiad fhoillseachadh den opara na choileanadh soirbheachail, a' cur Gaidhlig aig meadhan steidse ann an coig
duthchannan. A-nise theéid pairt na Beilge den phroiseict fhaicinn ann am priomh bhaile na h-Alba aig aon de phriomh fheisean ealain an t-saoghail.

“Tha & Ghaidhlig na pairt riatanach de ar
beatha is ar dualchas naiseanta agus gu dearbh
de ar soirbheachadh mar dhuthaich. Tha i na
pairt de chultar na h-Eorpa cuideachd. Mar sin
tha e deatamach gum bi pairt aig 8 Ghaidhlig
ann an cuisean abhaisteach agus tha a gabhail
a-steach air priomh phrogram Féis Eadar-
naiseanta Dhun Eideann na dhearbhadh laidir
de chudromachd na Gaidhlig dhuinn uile ann
an Alba. ‘'S i & Ghaidhlig am meadhan as fhearr
a dh’innseas sgeulachd shonraichte Eilein Hiort
agus a daoine agus tha mi @ coimhead air
adhart ri bhith an lathair nuair a théid an
taisbeanadh air an ard-urlar”

Bha na coig taisbeanaidhean uile ag obair bhon
aon scriobt, libretto, sgriob chiuil agus stuthan
leir-chlaisteach, ach bha iad uile gu tur
sonraichte a reir an aite agus an taisbeanaidh
leirsinnich is dramadaich. Bha drama-ciuil bed
anns gach tachartas le dannsairean-creige,
cleasaichean, luchd-ciuil, coisirean is
seinneadairean Gaidhlig anns gach aite agus
bha iad uile ceangailte tro shaideal bheo ri
Hiort. Chaidh an taisbeanadh Albannach a
chraoladh cuideachd tro webcast beo a’ BhBC.

Tha an taisbeanadh Beilgeach air a stitireadh
le Thierry Poquet agus a sgriobhadh leis an
sgriobhadair Gaidhlig, lain Fionnlagh MacLeoid,
& toirt a mhineachadh shonraichte fhéin air
sgeulachd Hiort. Bho 2007 tha e air a bhith air
ard-Urlar a-rithist sa Bheilg agus san Fhraing far
an d’ fhuair e moladh mor ach ‘s e seo a chiad
uair a theéid an taisbeanadh iongantach seo
fhaicinn ann an Alba.

Tha an seinneadair is @' bhana-chleasaiche
Ghaidhlig, Alyth NicCarmaig a seinn ann.
Thuirt Alyth, a tha air a bhith an luib na
proiseict bho 2007.

“S e taisbeanadh miorbhaileach, druidteach a
th’ anns an Opard' ™S fior thoigh leam a bhith
an sas ann agus tha e air a bhith fior mhath ag
obair is & dol air chuairt le cleachdaichean
eadar-naiseanta drama. Tha mi cho toilichte
gum bi an taisbeanadh Beilgeach mu dheireadh

thall air fhoillseachadh ann an Alba "

Thuirt Calum Mac Ill Eain, Stitiriche Proiseact

nan Ealan: ™S i Féis Eadar-naiseanta Dhun

Eideann an fhéis ealain as clititiche air an t-

saoghal agus tha urram aice airson a bhith &

foillseachadh nan taisbeanaidhean ealain as fhearr air an t-saoghal. Mar sin, tha sinn air leth toilichte gun deach Opara Hiort a thaghadh mar aon
de phriomh thaisbeanaidhean feis na bliadhna seo.

"Thairis air na bliadhnaichean mu dheireadh tha na h-ealain Ghaidhlig air a bhith a’ leasachadh luchd-amais Ur agus bha na coig taisbeanaidhean
mar-aon de Opara Hiort ann an 2007 nan soirbheachadh mor air feadh na Roinn Eorpa. Tha an taisbeanadh Beilgeach iongantach dha-riribh agus
na riochdachadh cho cumhachdach de sgeulachd Hiort is gum bi e na bhrosnachadh dha luchd-eisteachd na feise."

Gheibhear tiogaidean bho Oifis Féis Eadar-naiseanta Dhuin Eideann bhon 4mh latha den Ghiblean aig 10m. Rachaibh gu www.eif.co.uk no fonaibh
gu 0131 473 2000.



—
St Kilda opera at Edinburgh festival

The St Kilda Opera will be a highlight of the Edinburgh International Festival 2009. At the launch of the Festival Programme it was announced that
the Belgian production of the opera will be performed for the first time in Scotland, in Gaelic and French, at the Edinburgh Festival Theatre on 15th,
16th and 17th August.

This award winning Belgian/Scottish co-production "Lile des Hommes-Oiseaux"— was premiered in 2007 as one of five shows performed
simultaneously in France Germany, Austria, and Scotland as well as Belgium and featured live links to St Kilda. The 2007 project was led by Proiseact
nan Ealan (The Gaelic Arts Agency) and won a Scottish Event of the Year Award.

Culture Minister Michael Russell said: “l am very pleased to see The St Kilda Opera on the programme for this year’s Edinburgh International Festival.
The premiere of the opera was a remarkable achievement, putting Gaelic centre stage in five countries. Now the Belgian part of the project will be
seen in the capital of Scotland during one of the world’s greatest arts festivals.

“Gaelic is an integral part of our national life
and heritage, and of course, of our future as a
country. It is also part of Europe's culture so it
is vital that Gaelic has a place in the
mainstream. Its inclusion in the main
programme of the Edinburgh International
Festival is a strong and positive affirmation of
Gaelic’s importance to all of us in Scotland.
Gaelic is the medium best able to convey the
unique story of Eilean Hiort and her people and
| look forward to being present when the work
is staged.”

All five productions worked from the same
script, libretto, musical score and audio-visual
material but all were profoundly different in
the nature of their venue and their visual and
dramatic presentation. Each event featured live
music-theatre with cliff dancers, actors,
musicians, choirs and Gaelic singers in each
venue, and all were linked by live satellite
connection to St Kilda. The Scottish
performance was also webcast live on the BBC.

The Belgian production is directed by Thierry
Poquet and written by Gaelic writer lain Finlay
Macleod and presents its own distinct
interpretation of the St Kildan story. Since 2007
it has been restaged in Belgium and in France
to critical and popular acclaim, but this is the
first time that this remarkable production will
be shown in Scotland.

The production stars Gaelic singer and actor,
Alyth McCormack, who also performed at the
Festival launch last night. Alyth, who has been
involved in the project since 2007, is thrilled to
be at last performing the opera on home soil.

"The St Kilda Opera is a stunning and moving
production,’ she said. "l love performing it and
have had a wonderful time working and touring
with international theatre practitioners - I'm
delighted the Belgian production will finally be
performed in Scotland"

Malcolm Maclean, Director of Proiseact nan
Ealan, said: "The Edinburgh International
Festival is the world's most prestigious arts
festival and prides itself in showcasing the
world's best arts productions. We are obviously
delighted to see the St Kilda Opera selected as
one of the highlights of this year's festival. Over
recent years the Gaelic arts have been developing new audiences and the five simultaneous St Kilda Opera productions in 2007 enjoyed huge
success across Europe. The Belgian production is outstanding and a powerful staging of the St Kilda story that will be an inspiration for festival
audiences."

Tickets will be available from the Edinburgh International Festival Box Office from the 4th April at 10am. Go to www.eif.co.uk or phone 0131473 2000.




Tha corr is 1,000 neach a-nis claraichte air "mygaelic.com" an larach-lin fiosrachaidh agus lionradh coluadair do dhaoine le tidh ann an Gaidhlig. Chan
eil ach da mhios bhon chaidh an larach ur fhoillseachadh le taic bho Bhord na Gaidhlig, @ phriomh bhuidheann leasachaidh le uallach son na Gaidhlig.

Thuirt Ministear na Gaidhlig Micheil Ruiseal gu robh e air leth toilichte le mar a thair soirbheachadh le mygaelic.com, an déidh dha fhéin aite a chlaradh
air an larach.

A’ bruidheann aig an Fheis Film Cheilteach anns @ Chuimrigh, far an robh e a’ gabhail pairt ann an deasbad air na Meadhanan didsiotach, thuirt Mghr
Ruiseal: "Tha daoine gu math tric a-mach air teicneolas didsiotach mar theicneolas an latha-maireach. Tha seo & call gu tur na tha a tachairt. 'S e seo
teicneolas an latha an diugh. Feumaidh sinn gach cothrom a th'air a thairgse a ghabhail agus a dhol an-sas annta.

“Tha mi air mo mhor-mhisneachadh le na tha mygaelic.com a' tabhann, na tha de dh'uidh a nochdadh ann, agus mar a tha e a' fruigheachd a-mach chun
an t-saoghail mhoir. Tha Saoghal na Gaidhlig & sineadh air feadh an t-saoghail tro sgaoileadh nan Gaidheal, cuid dhiu aig a bheil Gaidhlig, agus feadhainn
eile a thiairson Gaidhlig ionnsachadh. 'S e storas air leth luachmhor a tha seo le cothroman araid luchd-ionnsachaidh agus an fheadhainn a tha fileanta
a thoirt comhla ann an coimhearsnachd ur na Gaidhlig air feadh an t-saoghail "

Thuirt Rosemary Nic & Bhaird, Ceannard an Gniomh Bhord na Gaidhlig, gu bheil am Bord air leth toilichte mar a tha cuisean air fuasgladh ann am
proiseact ur-no, a tha ag amas an da chuid air luchd-ionnsachaidh agus daoine a tha fileanta ann an Gaidhlig. Tha an larach a' tabhann rudeigin dhan
h-uile neach, le cothroman ionnsachaidh agus taic ann a bhith &' bruidheann agus & cleachdadh Gaidhlig.

Thuirti: "Tha sinn air ar misneachadh gu mor leis an astar aig a bheil daoine 'gan claradh fhein agus 's e adhartas mor a th'ann gu bheil sinn a-nis seachad
air 1,000 neach ann an uine cho goirid. Tha e fior dheatamach ann a bhith & libhrigeadh & Phlana Naiseanta airson na Gaidhlig gu bheil sinn @ cleachdadh
na modhan as Uire agus na siostaman conaltraidh as adhartaiche a ghabhas faighinn. Tha mar shoirbhich leis an larach, agus an doigh anns a bheil
daoine air an taladh thuige agus &' ceangal ris air leth dochasach agus a' dearbhadh cho cudromach agus a tha an seorsa innleachd seo.

"Bidh sinn a’ leanntainn leis an leasachadh air an larach agus & cur ris tro mholaidhean an luchd-cleachdaidh agus 'ga chumail cho subailte agus feumail
'sa ghabhas. Tha mi air leth toilichte cuideachd gu bheil uidhir de bhuidhnean agus luchd-cleachdaidh de gach seorsa a' ceangal ris an larach agus &
cleachdadh mygaelic.com mar phriomh innleachd fiosrachaidh air na gnothaichean aca fhein agus a' cumail fiosrachaidh agus naidheachdan ri daoine
mu na tha @ tachairt ann an Saoghal na Gaidhlig. Tha an larach seo a-nis 'na shamhla air mar a tha coimhearsnachd na Gaidhlig a' sior fhas agus na
cothroman a th'ann do dhaoine."

Anns na seachd seachdainnean bhon chaidh an larach a chur air bhog, thadhail daoine bho chorr is 70 duthaich air corr is 16,000 turas uile gu léir. Chaidh
an laraach a thogail leis @ Chomhlan Chruthachail a thair Fiona NicllleDhuinn fhastadh airson a bhith & frithealadh chuisean.

Dh'ionsaich Fiona a' Ghaidhlig i fhein agus thuirt i: “Tha e air leth misneachail gu bheil an luchd-cleachdaidh a fuireach air an larach airson seachd
mionaidean gu leth anns @ chumantas agus tha corr is 50% a' tilleadh thuige an deidh a chleachdadh. Tha seo ag innse dhuinn gu bheil am fiosrachadh
a tha sinn a’ tairgse feumail agus tarraingeach agus gu bheil fior chothroman co-luadair ann dhan luchd-tadhail.

"Tha daoine air tadhal air an larach bho dhuthchanan leithid Saudi Arabia, An Ruis, lapan, Costa Rica agus Cyprus. Tha a h-uile cail air a bhith air bhoil
agus tha sinn a' nis a' leudachadh agus a’ cur ris an larach ach am bi sinn a' biathadh gach iarrtas a tha a nochdadh bho air feadh an t-saoghail agus &
fas an storais a tha sinn & tairgse."

Ann an direach 7 seachdainean

thadhail daocine bho 74

duthchannan air an larach

17,000 tursan

In Just 7 weeks over

17,000 hits

from 74 countries

and over 1,000
registered Users

agus tha borrocrld na 1,000
duine a-nis claraichte

have you checked out mygaelic.com?

an tug thu suil air mygaelic.com?
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discover the Gaelic in you

mygaelic.com

tha Gaidhlig agad - siuthad lorg i

mygaelic Is brought to you by Bard na Gaidhlig and Is a registered brand | mygaelic air a tholrt dhulbh le Bérd na Gaidhlig agus e na chomharra-aithneachaldh claraichte




Mygaelic.com exceeds 1,000 users

The new Bord na Gaidhlig-funded information and networking website "mygaelic.com™ has exceeded 1,000 registered users just two months after its
launch, delighting all involved in this ground-breaking initiative.

The website has been hailed as a major success by Minister for Gaelic Mike Russell MSP — one of the site’s most recently registered users.

Speaking from the Celtic Film Festival in Wales, where he was participating in a panel discussion on digital media, Mr Russell said: "People often talk
of digital technologies as tomorrow’s technology. That is to miss the point completely — these are today's technologies. We must embrace them and
make best use of the multitude of opportunities they provide.

"l am enthused by the mygaelic.com offering, the interest the site is obviously provoking, and the truly worldwide access it provides to Gaeldom. There
are members of the Scottish diaspora all over the world, some of whom are Gaelic speakers, some who will be interested in Gaelic language and culture,
and some who want to learn Gaelic. This is an invaluable resource with an amazing opportunity to bring together aspiring Gaelic speakers and fluent
speakers from home and abroad.”

Rosemary Ward, acting Chief Executive of national Gaelic development agency Bord na Gaidhlig, said the Bord is delighted with the success of the
innovative project, which is aimed at both Gaelic and non-Gaelic speakers and offers something for everyone with an interest in or wishing to learn
more about Gaelic, or how to speak the language.

"The rate at which people have signed up for mygaelic.com has been hugely encouraging and we are thrilled with the progress being made," she said.
"It is vital that in the delivery of the National Plan for Gaelic, we use the most modern and up to date communication channels available. The success
of the site, and in particular the way in which registered users are returning and engaging with it, emphasises just how important this resource is.

“We will continue to develop all aspects of the site and create new content based on opportunities which arise, and use feedback from users to
enable us to make it as user-friendly, supportive and informative as possible. | am also delighted that groups and agencies involved in Gaelic are linking
to mygaelic.com and using it as a platform to provide information on their organisations, news and Gaelic related events. The site is a clear indication
of an ever growing and active Gaelic community that people can be part of”

The website had over 16,000 hits in its first seven weeks from over 70 countries. The site was developed by The Creative Cell, who have recruited Fiona
Dunn to deal with the day to day management of the site.

Fiona, who has learned Gaelic to fluency herself said: “It is very encouraging that users are staying on the site for an average of seven and a half
minutes and nearly 50% of the visitors to the site are repeat visitors. This suggests that the information we are providing and the networking
opportunity we are offering are of interest to our target audience.

"We have had visitors from over 70 countries world-wide including Saudi Arabia, Russia, Japan, Costa Rica and Cyprus. It has been a hectic but
encouraging start and we are now continuing to develop the site and provide people who are interested in Gaelic throughout the world with an
information rich resource.”

Ullapool2009

8-10 CEITEAN
Friday 24 April at 8pm

Book Festival

CEILIDH DANCE with DANNSA
Plus dance caller — a good night out whether you enjoy dancing or just
listening to great traditional musis.

Don’t miss our Gaelic and trad music events, including:

Margaret Bennett, Alan Bissett,

Angus Peter Campbell, James Graham, Thursday 30 April at 8 pm

Doug Johnstone, Jackie Kay, €12/£10/%5

. TANNAHILL WEAVERS

A.L. Kennedy, Andro Llnklater, Long established as one of Scotland’s premier

. traditional , Who just get bett: d better!

Bernard MacLaverty, Derrick McClure, radtiondlgrotps, Lo JUs ger beter andbeter

Aonghas MacNeacail, Alison Miller, Thursday 21% May at 8.00 pm £10

: ’ KENNY ROSS with DINGWALL GAELIC CHOIR
Nancy NICOlSOﬂ, Donny O Rourke’ Mod Gold Medallist and opera singer, Kenny Ross has already delighted

Gerda Stevenson, Alice Thompson a capacity audience at the Pavilion with his glorious voice and veried
’ . i

repertoire.

“...an absolutely outstanding weekend of literature Saturday 4 July at 8 pm £21
and literary events.” — James Robertson EONN'E MUNRO . -
ormer lead singer of Runrig, now with his own band.

NB: This will b di .
Ullapool Book Festival, PO Box 27, Ullapool IV26 2WY s will be a standing event.

ubf@lochbroom.freeserve.co.uk Plus: Other events, conferences,
; weddings and functions.
www. ullapoolbookfestival.co.uk 8
1 Scottish Tickets from Strathpeffer Pavilion, June’s Card Shop, Dingwall,
n S Arts Council on-line at www.thebooth.co.uk and at the door (if any left)
Sfegioral Library 01997 420124 http://www.StrathpefferPavilion.org




Chaidh feis ur a steéidheachadh air @ mhios seo gus cothrom a thoirt
dha dganaich a dhol an sas ann an cedl Gaidhlig agus ann an cur-
seachadan air & bhlar a-muigh.

Bha "Freumhan" a gabhail aite ann an lonad Spors Cheann Loch
Goibhle ann an Earra-Ghaidheal agus thainig deugairean ann bho air
feadh na h-Alba.

Bha cothrom aig na com-pairtichean tachairt ri daoine 0ga eile aig a
bheil idh ann an cedl traidiseanta agus, air sgath 's nach robh ann ach
20 aite, fhuair iad teagasg dha-riribh math a bheir air adhart an cuid
sgilean.

B'e priomh chuspair na seachdain obair-chomhlain a chaidh a
stivireadh le sgioba de luchd-teagaisg proifeiseanta. Fhuair na com-
pairtichean cothrom ionnsachadh mu dheidhinn siostaman PA,
cruthachadh ciuil agus sgilean ard-urlair. A bharrachd air seo fhuair
iad cothrom cur-seachadan fheuchainn a-muigh, leithid cantuadh agus
sreap.

Thuirt Caoimhin Rodgers, Oifigear Leasachaidh Feisean nan Gaidheal:
"Tha Freumhan ga mhaoineachadh le Bord na Gaidhlig agus 's e
cothrom air leth a th' ann do dh'oigridh le Gaidhlig an sgilean canain,
sOisealta agus citil a leasachadh ann an doigh sporsail agus ann an
aite air leth freagarrach."

Bha na com-pairtich eadar 11-16 bliadhna a dh'aois agus chaidh gach
ni a chumail tro mheadhan na Gaidhlig.

Chuir Bord na Gaidhlig failte air an naidheachd bho Riaghaltas na h-Alba
gu bheil & bhuidheann ur ealain, Alba Chruthachail, gu bhith &
steidheachadh oifigear ealain a bhios gu sonraichte ag obair le com-
pairtichean & libhrigeadh Ro-innleachd Naiseanta nan Ealain Ghaidhlig.

Chaidh am fiosrachadh a dhearbhadh ann an aithris do Pharlamaid na h-
Alba. Thuirt am Ministear airson Cultar, Micheal Ruiseal, gum bi &
Ghaidhlig na pairt riatanach de dh’Alba Chruthachail agus gum biodh an
dreuchd 'ga choileanadh taobh-staigh beagan mhiosan.

Thuirt Cathraiche Bhord na Gaidhlig, Art MacCarmaig,: “Tha Bord na
Gaidhlig gu laidir dhen bharail gu bheil deagh thaic do na h-ealain
Ghaidhlig riatanach agus tha sinn air a bhith a' cuideachadh le grunn
phroiseactan thar nam bliadhnaichean. Tha na h-ealain &' cur gu mor ri
iomhaigh na Gaidhlig, agus 's iad gu math tric an doigh anns a bheil daocine
aceagal ri Gaidhlig an toiseach. Tha iomadach neach air tighinn gu
fileantachd tro edlas air ealain Gaidhlig.

“Tha sinn air ar misneachadh gu mor leis an naidheachd bhon Mhinistear
gum bi Gaidhlig aig cridhe na h-obrach ann an Alba Cruthachail,
buidheann a dh'fhaodadh cur gu mor ri leasachadh na Gaidhlig. Tha
fiughar againn ri bhith ag obair comhla, an da chuid airson Plana Gaidhlig
a chruthachadh agus cuideachd ann a bhith & libhrigeadh Ro-innleachd
Naiseanta nan Ealain Ghaidhlig.”

Bidh an dreuchd ur air a cho-mhaoineachadh le Alba Chruthachail agus
Bord na Gaidhlig.

Thuirt Stitiriche Proiseact nan Ealan Calum Macllleathain: “Tha na
dhainmich am Ministear mu Chombhairle Ealain na h-Alba agus Bord na
Gaidhlig a bhith a co-obrachadh air Ro-innleachd Naiseanta nan Ealain
Ghaidhlig na chlach-mhile air a bheilear &' cur failte ann a bhith ag
abhaisteachadh na Gaidhlig an Alba. Thar nam beagan bhliadhnaichean
a chaidh seachad tha fas iongantach air a thighinn ann an amhaircich
ealain agus cultar Gaidhlig aig an taigh agus thall-thairis.

“Tha & Ghaidhlig a-nis air a faicinn mar storas cultarail eadar- naiseanta
agus tha Ro-innleachd Naiseanta nan Ealain Ghaidhlig a dealbh slighe air
adhart as ur an co-theacsa ri Alba Chruthachail. Tha an co-chonaltradh
ur seo & brosnachadh bhuidhnean poblach eile leithid lomairt na
Gaidhealtachd s nan Eilean agus priomh ughdarrasan ionadail a bhith &
com-pairteachadh.”

New feis with outdoor pursuits

A new feéis was launched this month which gave youngsters the
opportunity to be involved in Gaelic music and outdoor pursuits.

"Freumhan” took place at the Lochgoilhead sports facility in Argyll
and attracted teenagers from throughout Scotland.

Participants will given the chance to meet other youngsters through
taking part in music classes and, as numbers were limited to a
maximum of 20, they receiveed intensive tuition.

The main subject of the week was group performing and conducted
under the tutelage of some of the country's top musicians.
Participants also learned how to use PA systems, performance skills
and composition. In addition, they took part in outdoor pursuits, such
as kayaking and climbing.

Feisean nan Gaidheal Development Officer Kevin Rodgers said
“Freumhan has been made possible with funding from Bord na
Gaidhlig and it will be a fantastic opportunity for young Gaelic
speakers to develop their language, social and musical skills in a
relaxed and fun environment.”

Participants were aged between 11-16 and all tuition provided though
the medium of Gaelic.

Bord na Gaidhlig welcomes
appointment of Gaelic Arts Officer
for Creative Scotland

Bord na Gaidhlig has welcomed confirmation by the Scottish
Government that Creative Scotland will support an arts officer dedicated
solely to working with partners on delivery of the National Gaelic Arts
Strategy.

In a statement to the Scottish, Culture Minister Michael Russell said
Gaelic will be integral to the work of Creative Scotland and that the new
role would be filled within the next few months.

Bord na Gaidhlig Chair Arthur Cormack said: “Bord na Gaidhlig believes
that support for the Gaelic arts and culture is essential in terms of the
future sustainability of the language and has supported many arts
initiatives over the past few years. The arts raise the profile of the
language, are often the means by which people first engage with Gaelic,
and there are many examples of people who have gone on to become
fluent in the language as a result.

"We welcome the announcement by Michael Russell that Gaelic will be
integral to the work of Creative Scotland, a body which we believe could
benefit Gaelic development greatly. We look forward to working with
the new body, both to develop a Gaelic Language Plan and to deliver the
National Gaelic Arts Strategy.”

The post will be joint funded between Creative Scotland and Bord na
Gaidhlig.

Proiseact nan Ealan Director Malcolm MacLean said: “The Minister's
announcement of the Scottish Arts Council and Bord na Gaidhlig
collaborating on the National Gaelic Arts Strategy is a welcome
milestone in the normalisation of Gaelic in Scotland. Over recent years
there has been remarkable growth in new audiences for Gaelic arts and
culture at home and abroad.

“Gaelic is now seen as an international cultural asset and the National
Gaelic Arts Strategy maps out a new way forward in the context of
Creative Scotland. This new collaboration will also encourage the
participation of other public agencies such as Highland’s and Islands
Enterprise and key local authorities.”
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Rannsaich Am Baile, larach-lin dualchais is cultair
Chombhairle na Gaidhealtachd. Tha an larach
da-chananach agus air duaisean a chosnadh.

Gheibh thu fiosrachadh an seo mu eachdraidh agus
mu chultar na Gaidhealtachd.

An e tidsear
le Gaidhlig a th’ annad?

Gabh ballrachd ann an CLAS an-diugh.

£10 a-mhain airson bliadhna:

e Cothroman airson coinneachadh
ri tidsearan eile le Gaidhlig

Ro-dheuchainean nas saoire

Cothroman CPD ann an Gaidhlig

Cuairt-litir gach raith

Barrachd fiosrachadh mu
leasachaidhean ann am foghlam Gaidhlig

e Torr, torr eile

Airson barrachd fhaighinn a-mach mu ChLAS:
mairimacr@hotmail.co.uk




Combhairle Earra-Ghaidheal ‘s Bhoid

Tha Combhairle Earra-Ghaidheal ‘s Bhoid a’ coimhead air adhart r1 ar
failteachadh gu Mod Naiseanta Rioghail 2009 anns an Oban.

Tha Comhairle Earra-Ghaidheal ‘s Bhoid air a’ chiad Phlana Gaidhlig aca
fhoilllseachadh. Bheir seo cothrom leudachadh air na seirbheisean agus
stuthan a tha rim faotainn bhon Chomhairle, a’ toirt barrachd chothroman
airson Gaidhlig a chleachdadh gu poblach.

Argyll and Bute Council looks forward to hosting and welcoming the Royal
National Mod to Oban in 2009.

Argyll and Bute Council has published its first Gaelic Language Plan. This
Plan aims to expand the range of Gaelic services and resources available,
giving more opportunity for Gaelic to be used in public life.

www.argyll-bute.gov.uk




